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Avant-propos





Tous ceux qui aiment Tristan et Iseut aiment Joseph Bédier qui publia, à l’aube de ce siècle, leur Roman, réédité des centaines de fois. Cette recomposition ramassée de la légende, à partir de divers textes, est justement tenue pour un chef-d’œuvre, qui laisse loin derrière lui d’autres adaptations, en prose ou en vers (on se reportera à la bibliographie donnée par J. Ch. Payen, dans le Dictionnaire des littératures de langue française, Paris, Bordas, t. III, 1984, p. 2337, et aux bibliographies de Tristan et Yseut, les premières versions européennes, sous la direction de C. Marchello-Nizia, Paris, NRF-Gallimard (Pléiade), 1995).

Bédier avait pris le parti de la prose, et quelle prose ! La faire passer en vers, pis : en alexandrins – alors que les vieux poètes, Béroul et Thomas, pratiquent l’octosyllabe – relèverait de l’attentat si cette entreprise était vue comme autre chose que ce qu’elle s’est voulue : un hommage, des plus fervents et reconnaissants qui soient.

C’est dans cet esprit même, et dans le même souci de rester au plus près du texte original, que l’on n’est pas parti à la recherche des rimes.








CHAPITRE PREMIER

Les enfances de Tristan






Vous plairait-il, seigneurs, d’écouter une histoire

Qui bellement raconte et l’amour et la mort,

L’histoire de Tristan et de la reine Iseut ?

Écoutez donc comment, à grand’peine, à grand deuil,

Ils furent pris d’amour, et comment vint la mort,

Un même jour, de lui à elle et d’elle à lui.



*


Jadis régnait en Cornouailles le roi Marc.

En pleine guerre il vit arriver Rivalen,

Le roi de Loonnois, qui franchissait la mer

Pour lui porter secours. Par l’épée, le conseil,

Comme eût fait un vassal, il servit en fidèle,

Si bien qu’en récompense il reçut du roi Marc

Pour épouse sa sœur, la très douce et très belle

Blanchefleur, qu’il aimait d’un merveilleux amour.

Il l’épousa au vieux château de Tintagel,

Mais quelque temps après les noces, la nouvelle

Survint : le duc Morgan, l’ennemi de toujours,

Pillait le Loonnois, ses bourgs, ses champs, ses villes.

Rivalen équipa ses nefs hâtivement,

Vers sa terre lointaine emmena Blanchefleur,

Avec l’enfant qu’elle portait. A Kanoël,

Son château, il remit la reine en sauvegarde

Au maréchal Rohalt que, pour sa loyauté,

Tous nommaient joliment Rohalt le Foi-Tenant.

Ensuite, Rivalen rassembla ses barons

Et quitta Blanchefleur pour soutenir sa guerre.

Des jours, de très longs jours, Blanchefleur l’attendit :

Il ne revint jamais. Au dire de certains,

Le duc Morgan l’avait tué en trahison.

Elle fut sans pleurer, ni crier, ni se plaindre,

Mais de son corps défait et sans forces, son âme

Voulut fuir, emportée du plus violent désir.

Rohalt fit de son mieux pour la réconforter :

« Reine, il ne sert à rien de mettre deuil sur deuil.

Chacun de nous qui naît ne doit-il pas mourir ?

Dieu reçoive les morts et garde les vivants ! »

Elle n’écoutait pas. Trois jours, elle attendit

De retrouver son cher seigneur. Au quatrième,

Son enfant vint au monde, un fils, qu’elle embrassa :

« J’ai si longtemps, mon fils, désiré de te voir,

Et maintenant je vois le plus bel enfant d’homme

Qu’une femme ait jamais porté. Triste je suis

En te donnant le jour, triste en te faisant fête

Pour ta première fois, triste en pensant à toi

Au moment que je meurs. Puisque tu es venu

Par tristesse ici-bas, tu auras nom Tristan. »



*


Rohalt le Foi-Tenant recueillit l’orphelin.

Déjà, le duc Morgan et sa troupe assiégeaient

Kanoël, le château : pouvait-on soutenir

La guerre plus longtemps ? Il est justement dit :

« Excès n’est pas prouesse », et Rohalt dut se rendre

A la merci du duc Morgan. Mais, dans sa crainte

Que Morgan n’égorgeât le fils de Rivalen,

Le maréchal le fit passer pour son enfant,

Il éleva Tristan avec ses propres fils.

Quand le temps fut venu de le reprendre aux femmes,

Rohalt remit Tristan, âgé de sept années,

A Gorvenal, bon écuyer et sage maître.

L’enfant, très vite, apprit toutes ces disciplines

Qui font les chevaliers. Il sut manier la lance,

L’épée, l’écu et l’arc, jeter disques de pierre

Et franchir d’un seul bond les plus larges fossés.

Rohalt lui enseigna la haine du mensonge,

De toute félonie, à secourir les faibles,

Tenir la foi jurée. Tristan apprit aussi

Les divers arts du chant, et la harpe, et la chasse.

Quand l’enfant chevauchait parmi les écuyers,

On eût dit que cheval, cavalier et armure

Ne formaient qu’un seul corps, de toujours assemblé.

A le voir fier, et noble, et large des épaules,

Mince de flancs, fort, preux, fidèle, tous louaient

Rohalt pour son bonheur d’avoir un pareil fils.

Mais lui, songeant à Rivalen, à Blanchefleur,

Dont revivaient ainsi la jeunesse et la grâce,

Tout en aimant Tristan comme un fils, en secret

Lui vouait le respect que l’on doit au seigneur.



*


Or, un jour de malheur, toute sa joie fut morte

Quand, ayant attiré Tristan sur leur bateau,

Des marchands de Norvège emportèrent l’enfant

Comme une belle proie. Et tandis qu’ils cinglaient

Vers des pays lointains, Tristan, pris dans le piège,

Se débattait ainsi que fait un jeune loup.

Mais c’est vérité vraie, tous les marins le savent :

La mer porte à regret les navires félons

Et ne veut pas aider aux rapts ni aux traîtrises.

Elle se souleva, furieuse, et pourchassa

La nef maudite, en l’enveloppant de ténèbres,

De-ci de-là, huit jours, huit nuits, à l’aventure.

Quand enfin l’équipage aperçut, dans la brume,

Un pays hérissé d’abrupts et de récifs

Où les vagues voulaient écraser leur navire,

Tous, dans leur repentir, apprirent que la mer

Déchaînait son courroux pour cause de l’enfant

Ravi à la male heure. Ils firent donc le vœu

De libérer leur prisonnier, et préparèrent

Une barque pour le porter vers le rivage.

Alors, d’un coup, le vent tomba, avec les vagues,

Et tandis que la nef norvégienne fuyait

Tout au loin, sous un ciel redevenu limpide,

La barque de Tristan arriva jusqu’au sable

D’une grève où venait sourire le flot calme.



*


A grand effort, Tristan monta sur la falaise,

Aperçut les vallons d’une lande déserte,

Et au-delà, sans fin, la forêt. Il pleurait,

Regrettant Gorvenal et son père, Rohalt,

Le Loonnois, sa terre… Alors, il entendit,

Lointaine, la clameur d’une chasse, et son cœur

Se réjouit des cris et des cors qui sonnaient.

Au bord de la forêt, un beau cerf déboucha.

La meute et les chasseurs dévalaient sur sa trace,

Dans le bruit grandissant des trompes et des voix.

Mais, comme les limiers déjà se suspendaient,

Par grappes accrochées, au cuir de son garrot,

La bête, à quelques pas de Tristan, s’affaissa

Et rendit les abois, pliant sur ses jarrets.

Un veneur la servit de l’épieu, les chasseurs,

Faisant cercle, chantaient leur prise à sons de cor.

Mais Tristan, étonné, vit le maître veneur

Entailler largement, comme pour la trancher,

La gorge de la bête. Alors, il s’écria :

« Que faites-vous, seigneur ? Faut-il donc découper

Comme un vulgaire porc une si noble proie ?

L’égorger ? Est-ce donc l’usage en ce pays ?

– Beau frère, répondit le veneur, qu’ai-je fait

Qui puisse te surprendre ? Oui, d’abord, je détache

La tête de ce cerf, et puis je trancherai

Son corps en quatre parts, que nous emporterons,

Suspendus aux arçons de nos selles, à Marc,

Notre seigneur et roi. Ainsi agissons-nous,

Ainsi, depuis le temps des plus anciens veneurs,

En ont toujours agi les gens de Cornouailles.

Si pourtant tu connais usage plus louable,

Montre-le-nous, beau frère, et c’est bien volontiers

Que nous le retiendrons. Allons, prends ce couteau ! »

Tristan s’agenouilla, puis écorcha le cerf

Avant de le défaire ; il dépeça la tête

En laissant l’os corbin tout franc, comme il convient.

Après quoi il leva les menus droits, le mufle,

La langue, les daintiers et la veine du cœur.

Penchés sur lui, veneurs et valets de limiers

Le regardaient, charmés. « Bel ami, ces coutumes,

Dit le maître veneur, sont belles. Quel pays

T’a enseigné cet art ? Apprends-nous d’où tu viens,

Et ton nom. – Beau seigneur, on m’appelle Tristan,

Et je tiens tout cela du Loonnois, ma terre.

– Tristan, dit le veneur, Dieu récompensera

Le père qui élève un fils si noblement !

Sans doute est-il quelque baron puissant et riche ? »

Tristan, qui savait bien parler et bien se taire,

Par ruse répondit : « Que non pas, beau seigneur :

Mon père est un marchand. J’ai quitté sa maison

Secrètement, sur un navire qui partait

Pour trafiquer au loin, car je voulais apprendre

Les coutumes des gens en terres étrangères.

Mais, si vous voulez bien me joindre à vos veneurs,

Je viendrai volontiers et vous ferai connaître,

Mon beau seigneur, d’autres secrets de vénerie.

– Je suis fort étonné, beau Tristan, qu’il existe

Un pays où les fils de marchands sont rompus

A ce qu’ignore ailleurs un fils de chevalier.

Mais viens donc avec nous, puisque tu le désires,

Et sois le bienvenu. Nous allons te mener

En présence de Marc, notre seigneur et roi. »

Quand il eut achevé de défaire le cerf,

Tristan donna aux chiens le cœur et les entrailles,

Tout en montrant comment se faisait la curée.

Puis, divisant les parts qu’il fixa sur des fourches,

Il les distribua aux différents veneurs :

A l’un cimier et grands filets, la tête à l’autre,

A ceux-ci les cuissots, à ceux-là les épaules,

A cet autre le gros des nombles. Ils apprirent

Comment il leur fallait chevaucher en bon ordre,

Suivant la hiérarchie des viandes à leurs fourches.



*


Alors, en devisant, on alla son chemin,

Tant qu’enfin apparut un superbe château.

Des prairies l’entouraient, des vergers, des eaux vives,

Des terres de labour, des étangs poissonneux,

Et dans le port entraient quantité de navires.

Le château se dressait sur la mer, fort et beau,

Défiant tout assaut et tous engins de guerre.

Le donjon, élevé jadis par les géants,

Était en blocs de pierre, énormes, bien taillés,

Faisant un échiquier de sinople et d’azur.

Tristan voulut savoir le nom de ce château.

« Tintagel, beau valet ». Et Tristan s’écria :

« Béni soit Tintagel, et bénis soient ses hôtes ! »

Ah ! Seigneurs ! C’était là que jadis, à grand’joie,

Son père Rivalen avait pris Blanchefleur

Pour femme, mais le pauvre Tristan l’ignorait.

Quand ils furent venus jusqu’au pied du donjon,

La fanfare de chasse attira près des portes

La troupe des barons et le roi Marc lui-même.

L’aventure contée par le maître veneur,

Marc admira le bel arroi de ce cortège,

Le cerf bien dépecé, le grand sens des coutumes

De vénerie. Surtout, il admirait l’enfant,

Le bel enfant, cet étranger, et son regard

Ne put se détacher de lui. D’où venait donc

Ce début de tendresse ? Interrogeant son cœur,

Le roi Marc demeurait interdit. Ah ! grand Dieu,

En lui c’était le sang qui parlait, s’émouvait,

L’amour porté jadis à sa sœur Blanchefleur.



*


Le soir, quand on leva les tables, un jongleur

Gallois, maître en son art, vint devant les barons

Chanter des lais de harpe. Assis aux pieds du roi,

Comme le musicien s’apprêtait à jouer

Une autre mélodie, Tristan lui dit ces mots :

« Maître, ce chant est beau entre tous. Il nous vient

Des Bretons de jadis, qui célébraient par lui

Les amours de Graelent. La musique en est douce,

Et douce la parole. Habile est ta voix, maître,

Harpe-le bien ! » Quand le Gallois eut achevé,

Il répondit : « Enfant, dis-moi, que sais-tu donc

De l’art des instruments ? Si les fils des marchands

Savent, en Loonnois, jouer ainsi des harpes,

Rotes, vielles, debout ! Prends la harpe, et fais voir ! »

Tristan, la harpe en main, chanta si bellement

Que toute l’assemblée tressaillait à l’entendre.

Le roi Marc, qui avait admiré le harpeur

Venu de ce lointain pays de Loonnois

Où Rivalen avait emmené Blanchefleur,

Se tut longtemps lorsque le lai fut achevé.

Puis il dit : « Fils, béni celui qui fut ton maître,

Et toi aussi : Dieu est l’ami des bons chanteurs.

Le cœur de l’homme s’ouvre à leur voix, à leur harpe,

Ils redonnent la vie aux plus chers souvenirs

Et font tomber l’oubli sur les deuils et méfaits.

Tu es venu pour notre joie en ma maison.

Près de moi, je te prie, ami, reste longtemps !

– Volontiers, dit Tristan, je vous servirai, Sire,

Comme votre harpeur, veneur et homme lige. »

Ainsi fit-il et, dans les trois ans qui suivirent,

La tendresse grandit de l’un à l’autre cœur.

Le jour, Tristan suivait le roi Marc à la chasse

Ou aux plaids, et, la nuit, il couchait dans sa chambre,

Avec les gens du roi, et si Marc était triste,

Il le réconfortait en jouant de la harpe.

Tous les barons l’aimaient, et plus que tous encore,

Vous l’apprendrez, Dinas de Lidan, sénéchal,

Et plus que tous encor, que Dinas de Lidan,

Le roi Marc. Mais Tristan, malgré leur affection,

Ne se consolait pas d’avoir perdu Rohalt,

Son père, et Gorvenal son maître, et Loonnois.



*


Il sied à tout conteur qui veut plaire, seigneurs,

D’éviter les trop longs récits. Car la matière

De ce conte est si belle et diverse que rien

Ne servirait de l’allonger. Que vous dirai-je ?

Après avoir erré par les mers, les pays,

Rohalt le Foi-Tenant aborda en Cornouailles,

Il retrouva Tristan, il montra au roi Marc

L’escarboucle donnée par lui à Banchefleur,

Jadis, comme un présent nuptial, et dit ces mots :

« Roi Marc, celui-ci est Tristan de Loonnois,

Le fils de Rivalen, le fils de Blanchefleur,

Et donc votre neveu. Sa terre lui fut prise

Par le duc Morgan, le félon : il est grand temps

Qu’à son juste héritier elle fasse retour. »

Et je dirai comment Tristan, fait chevalier

Par les mains de son oncle, arma force vaisseaux,

Franchit la mer et sut se faire reconnaître

Des vassaux de son père. Il jeta un défi

A son meurtrier, l’occit, et retrouva sa terre.

Puis il songea que le roi Marc ne pouvait plus

Vivre sans lui ; alors, comme son cœur très noble

Lui révélait toujours le parti le plus sage,

Il manda ses barons et comtes, leur parla :

« Seigneurs de Loonnois, j’ai reconquis ma terre

Et j’ai vengé le roi Rivalen, grâce à Dieu

Et par votre secours : ainsi ai-je rendu

A mon père son droit. Mais deux hommes, Rohalt

Et le roi Marc de Cornouailles, m’ont gardé,

Orphelin, puis errant : eux aussi sont mes pères,

A eux aussi il faut que je rende leur droit.

Or, un homme de bien n’a que deux biens au monde :

Son pays et son corps. A Rohalt que voici,

J’abandonne ma terre : ainsi la tiendrez-vous,

Père, et de vous la tiendra votre fils. A Marc,

J’abandonne mon corps, quitterai ce pays,

Qui m’est si cher pourtant, et m’en irai servir

En Cornouailles ce bon roi. Tel est mon souhait.

Vous êtes mes féaux, seigneurs de Loonnois,

Et me devez conseil ; si donc l’un d’entre vous

Est pour un autre avis, qu’il se lève et qu’il parle ! »

Alors, tous les barons, en pleurant, le louèrent,

Et Tristan, n’emmenant que le seul Gorvenal,

Prit la mer et revint au pays du roi Marc.









CHAPITRE DEUX

Le Morholt d’Irlande






Quand Tristan fut rentré au pays du roi Marc,

Il vit grande tristesse au roi et aux barons :

Le roi d’Irlande avait équipé une flotte

Avec mission de ravager la Cornouailles

Si Marc, ainsi qu’il le faisait depuis quinze ans,

Refusait de payer le tribut. Or, sachez

Que l’Irlande pouvait, selon d’anciens traités,

Lever sur le pays trois cents livres de cuivre

Pour la première année, trois cents livres d’argent

Pour la suivante, et trois cents d’or pour la troisième.

Mais lorsque revenait la quatrième année,

Les Irlandais prenaient trois cents jeunes garçons

Et filles de quinze ans, que l’on tirait au sort

Dans les familles du pays. Cette année-là,

Le messager du roi d’Irlande à Tintagel

Était un chevalier, un géant, le Morholt,

Dont le roi avait pris la sœur en mariage

Et qui sortait vainqueur de toutes les batailles.



*


Quand, au terme marqué, les barons s’assemblèrent

Dans la salle voûtée du palais, et que Marc

Sous le dais fut assis, le Morholt s’écria :

« Pour la dernière fois, roi Marc, je fais entendre

Le mandement du roi d’Irlande, mon seigneur.

Il t’enjoint de payer le tribut que tu dois.

Et puisque trop longtemps tu t’y es refusé,

Il te requiert de me livrer, en ce jour même,

Trois cents jeunes garçons, et filles tout autant,

Tous de quinze ans, tirés au sort dans vos familles.

Mon bateau, qui attend au port de Tintagel,

Les portera chez nous, où ils seront nos serfs.

Mais – toi seul excepté, roi Marc, comme il convient –

Si l’un de tes barons veut prouver par bataille

Que le tribut d’Irlande est pris contre le droit,

J’accepterai son gage. Allons, qui d’entre vous,

Seigneurs cornouaillais, relève le défi

Pour voir son pays libre ? » Entre eux, tous les barons

Se regardaient, baissant la tête, épouvantés.

Celui-ci se disait : « As-tu vu, malheureux,

La taille du Morholt d’Irlande ? Il est plus fort

Que quatre hommes vaillants. Observe son épée :

Par sortilège elle a, tout le monde le sait,

Des plus hardis champions fait s’envoler les têtes,

Longtemps, longtemps, depuis que ce géant apporte

Le défi de son roi à tous pays vassaux.

Veux-tu la mort, chétif ? A quoi bon tenter Dieu ? »

Et cet autre songeait : « Vous ai-je donc, chers fils,

Élevés pour le sort et les travaux des serfs ?

Pourrais-je vous livrer, vous, mes très chères filles,

Aux besognes des filles de joie ? Mais ma mort

Ne vous sauverait pas. » Tous gardaient le silence

Et le Morholt reprit : « Qui d’entre vous, seigneurs,

Voudra prendre mon gage ? Une belle bataille

Est offerte : à trois jours d’ici, l’on gagnera,

Sur des barques, au large, une île : Saint-Samson ;

Là, votre chevalier et moi nous ferons face,

Seul à seul, et la gloire engagée au combat

Rejaillira sur lui et sur sa parenté. »

Ils se taisaient toujours ; le Morholt ressemblait

Au gerfaut que l’on a lâché dans une cage :

Tous les petits oiseaux s’arrêtent de chanter.

Et le Morholt parla pour la troisième fois :

« Eh bien ! Dès lors, mes beaux seigneurs cornouaillais,

Que ce parti vous paraît le plus noble, il faut

Que vous tiriez au sort vos enfants. Quant à moi,

Je croirai ce pays habité par des serfs ! »

Alors, Tristan s’agenouilla aux pieds du roi

Et lui dit : « Seigneur roi, s’il plaît à votre grâce

De m’accorder ce don, je ferai la bataille. »

Vainement le roi Marc voulut l’en détourner.

Chevalier il était, mais jeune : sa hardiesse

Ne lui suffirait pas. Mais Tristan s’obstina,

Il remit au Morholt son gage, et tout fut dit.



*


Le grand jour arriva : sur un tapis vermeil,

Tristan se fit armer pour la haute aventure.

Il passa le haubert et se coiffa du heaume

D’acier bruni. Tous les barons s’attendrissaient

Sur le preux, et avaient grande honte d’eux-mêmes.

« Tristan, se disaient-ils, Tristan, hardi baron,

Belle jeunesse, hélas ! C’est moi qui aurais dû

A ta place engager cette lutte : ma mort

Ferait tomber un moindre deuil sur cette terre. »

Au son des cloches, tous, ceux de la baronnie

Et de la gent menue, vieillards, enfants et femmes,

Priant et gémissant, accompagnaient Tristan

Jusqu’au rivage. Et cependant ils espéraient

Encore : l’espérance, au cœur de tous les hommes,

De chétive pâture est prête à se nourrir.

Tristan, monté dans une barque, cingla seul

Vers l’île Saint-Samson. La voile du Morholt

Était de riche pourpre ; il abordait dans l’île

Et attachait sa barque aux rochers, quand Tristan,

Touchant terre à son tour, poussa du pied la sienne

Vers le large. « Vassal, s’écria le Morholt,

Que fais-tu donc ? Pourquoi ne pas lier ta barque

Par une amarre, ainsi que moi ? – Mais à quoi bon,

Vassal ? lui répondit Tristan. Seul, l’un de nous

S’en reviendra ici : une barque suffit. »

Et tous deux, s’excitant au combat par l’injure,

S’enfoncèrent dans l’île. Aucun œil ne put voir

L’âpre lutte, mais par trois fois, le vent de mer

Porta jusqu’au rivage un écho de grands cris.

Alors, en chœur, et pour marquer leur deuil, les femmes

Se frappaient dans les mains, et les gens du Morholt,

Massés au loin, devant leur campement, riaient.

Quand enfin approcha la neuvième heure, on vit

Se tendre sur la mer une voile, très loin :

Elle était pourpre, et peu à peu se détacha

Une barque venant de l’île. Une clameur

De détresse monta : « Le Morholt ! Le Morholt ! »

Mais comme grandissait la barque, on vit soudain,

Au sommet d’une vague, un chevalier, debout,

A la proue, et chacun de ses poings brandissait

Une épée. « C’est Tristan ! » A ce cri, aussitôt,

Les jeunes se jetaient à la nage et vingt barques

Volaient à sa rencontre. Arrivé sur la grève,

Et tandis qu’à genoux les mères embrassaient

Ses pieds chaussés de fer, il adressa bien haut

Ces mots aux compagnons du Morholt : « Gens d’Irlande,

Le Morholt s’est battu vaillamment. Regardez !

Ma lame est ébréchée, et le fragment qui manque

Est resté enfoncé dans son crâne ! Emportez

Avec lui ce morceau d’acier jusqu’en Irlande !

C’est le tribut, seigneurs, du pays de Cornouailles ! »

Il monte alors vers Tintagel. Sur son passage,

Les enfants délivrés agitent à grands cris

Des rameaux verts, et de somptueuses courtines

Sont tendues sur les murs, à toutes les fenêtres.

Mais quand, parmi les chants de liesse, les bruits

Des trompes, des buccins, des cloches, le vacarme

Si fort que l’on n’eût pas entendu Dieu tonner,

Tristan vient au château, entre les bras du roi

Il s’effondre, et le sang ruisselle de ses plaies.
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C’est à grand déconfort que les gens du Morholt

Regagnèrent l’Irlande. Au port de Weisefort,

Jadis, quand il rentrait, il se réjouissait

A revoir assemblés ses hommes qui, en foule,

L’acclamaient, et sa sœur, la reine, et sa nièce,

Iseut la Blonde, aux cheveux d’or, dont la beauté

Brillait déjà ainsi que l’aube qui se lève.

Elles lui réservaient le plus doux des accueils,

Le guérissaient s’il présentait quelque blessure.

Car elles connaissaient les baumes et breuvages

Ranimant les blessés aux portes de la mort.

Mais de quoi maintenant leur serviraient les philtres,

Les recettes de la magie, l’herbe cueillie

A l’heure que l’on doit ? Le Morholt gisait mort,

Cousu dans une peau de cerf, et le fragment

De l’épée ennemie enfoncé dans son crâne.

Iseut l’en retira, elle le déposa

Dans un coffret d’ivoire, un précieux reliquaire.

Et, penchées sur le grand cadavre, mère et fille,

Sans fin recommençant l’éloge de leur mort

Et sans répit lançant la même imprécation

Contre son meurtrier, menaient parmi les femmes

La complainte funèbre. A dater de ce jour,

Iseut la Blonde apprit à détester un nom :

Tristan de Loonnois. A ce même moment,

A Tintagel, Tristan languissait : un poison

Coulait avec son sang de toutes ses blessures.

L’avis des médecins fut que, dans la bataille,

Le Morholt lui avait enfoncé dans la chair

Un épieu venimeux, et comme leur thériaque

Et toutes leurs boissons ne pouvaient le guérir,

On s’en remit pour lui à la garde de Dieu.

De ses plaies s’exhalait une odeur si affreuse

Que ses plus chers amis le fuyaient, sauf le roi,

Gorvenal et Dinas de Lidan. Les trois hommes

Pouvaient seuls demeurer à son chevet, l’aimant

Assez pour surmonter leur horreur. A la fin,

Tristan se fit porter à l’écart, sur la rive,

Et là, couché devant les flots, dans une hutte,

Il songeait : « M’auriez-vous abandonné, roi Marc,

Moi qui ai défendu l’honneur de votre terre ?

Mais non, je le sais bien, bel oncle, vous paieriez

De votre vie la mienne. Hélas ! Il faut mourir,

Et que pourrait votre tendresse ? Le soleil

Est doux pourtant à voir, mon cœur n’a pas perdu

Tout courage. Je veux tenter encor la mer,

Cette grande aventure, et me laisser porter

Par elle, seul, très loin, dans un pays, qui sait,

Où je pourrai trouver quelqu’un qui me guérisse.

Peut-être, un jour, viendrai-je encore vous servir,

Comme veneur, bel oncle, et harpeur, et vassal. »

Tristan supplia tant que le roi Marc céda

A son désir. Il le porta dans une barque

Sans rames et sans voile : on posa seulement

Près de lui une harpe, ainsi qu’il le voulait.

Des voiles ? Mais son bras n’aurait pu les dresser !

Des rames ? Une épée ? Ainsi que les marins

Lancent par-dessus bord, au cours d’un long voyage,

Le corps sans vie d’un compagnon défunt, ainsi

Gorvenal dut pousser vers le large la barque

Où gisait son cher fils, et la mer l’emporta.
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Douce, elle l’entraîna, durant sept jours, sept nuits…

Parfois, Tristan harpait pour charmer sa détresse.

Enfin, la mer, à son insu, le rapprocha

D’un rivage, la nuit. Les pêcheurs du pays

Avaient quitté le port pour jeter leurs filets

Et ramaient vers le large. Alors, ils entendirent,

Courant au ras des flots, une mélodie tendre,

Avec cela vive et hardie. Ne bougeant plus,

Leurs rames suspendues sur la mer silencieuse,

Ils virent, aux blancheurs qui montaient avec l’aube,

La barque errante. « Ainsi, se disaient-ils, jadis,

La musique céleste enveloppait la nef

De saint Brendan voguant aux îles Fortunées,

Sur la mer aussi pure et blanche que le lait. »

Pour atteindre la barque ils reprirent leurs rames :

Elle allait dérivant, et rien n’y semblait vivre

Que la harpe et sa voix ; mais, comme ils approchaient,

La mélodie faiblit, se tut. Quand ils trouvèrent

Tristan, ses mains étaient retombées sur les cordes

Où vibrait un dernier frisson. Ils recueillirent

Son corps pour revenir vers le port et remettre

Le blessé à leur dame aimante qui saurait

Peut-être le guérir. Ce port était, hélas,

Weisefort, où gisait le Morholt, et leur dame

Iseut la Blonde. Seule, elle pouvait sauver,

Habile aux philtres, le blessé. Mais seule aussi,

Plus que toute autre femme, elle voulait sa mort.

Quand Tristan, ranimé par son art, reconnut

Où il était, il sut que le sort le jetait

Sur une terre de péril. Mais son courage

A défendre sa vie lui fit vite trouver

Des paroles rusées et bienvenues. Il dit

Qu’il était un jongleur qui avait pris passage

Sur une nef marchande et, comme il naviguait

Vers l’Espagne pour y apprendre l’art de lire

Dans le ciel, un bateau pirate avait surgi ;

Il avait pu, blessé, s’enfuir en cette barque.

On le crut, car pas un des amis du Morholt

Ne reconnut en lui le brillant chevalier

De l’île Saint-Samson, tellement le poison

Avait marqué ses traits. Mais quand Iseut la Blonde

L’eut presque rétabli, après quarante jours,

Que déjà renaissaient, en son corps assoupli,

La grâce et la jeunesse, il comprit qu’il fallait

S’échapper. Il s’enfuit et, après maints dangers,

Un jour il reparut par-devant le roi Marc.
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